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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egcsz évre . 
rét évre 
Negyedévre

12 kor. 
6 kor. 
3 kor.

Egyes szám ára ló fillér.

Hirdetések dija:
rj-czeutiméterenként 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

Nagy . vasárnap 1903. márczius 29.
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Szerkesztőség
és

kiadóhivatal: 
Földes Ede

könyvkereskedése
Beth1 »n-utcza 2. sz. alatt, 

hova úgy i lap szellemi részét idetó 
közle a. énvek, mint az előli- 
z € t é s € k és ti i r d c t c s c k bér- 

mentesen küldendők.

AZ ALSOFEHÉRVÁKMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET* HIVATALOS KÖZLÖNYE. Kéziratok nem adatnak rleiia
Nyílt tér sora 40 fillér.

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön ós vasárnap.

Somogy vármegye felirata.
Somogy vávmegyv a következő feliratot intézte az 

országgyűléshez:
„A végzet a magyar nemzetet két népinj teugeiáij i 

közé szorította. Magyarország egy kis sziget a szláv és 
germántörzsek oczeánjában. A kifelé törekvő nemze'i- 
ségek is elöntéssel fenyegetik. Kikezdette már a német 
a magyar földet a felső vidékeken uradalmak össze­
vásárlásával, orvtámadásra készen állanak ellene a hazai 
román, ráez, szerb pénzintézetek milliónyi betáblázott 
követeléseikkel. A magyar, a székely pedig földet nem 
lelve honában, idegenbe árad és örökre elvész a hazára.
A statisztika szerint Magyarországon két. millió ho.d 
föld idegenek tulajdonában van, melyből magára Nvitra- 
vármegyére 570052, Trencsénve 143175, Zemplénre 
192879, Sárosra 70345, Pozsonyra 48629 hold esik, 
vagyis Nyitva vármegyének egy negyede, Trencsénnek 
egy ötüde, Zemplénnek egy nvolczada, Sávosnak egy 
kilenczede, Pozsony vármegyének egy tizenötöd részét 
már nem a magyarok, sőt Somog^/vávmegyében is 
30183 holdat nem magyar állampolgárok bírnak. E/.en 
idegenek 69°/o-át az osztrákok, 14°/o-át a németek, 
4°/o-át svájcziak, 2°/o-át fraucziák, 2°/o át olaszok, 7°/o-át. 
angolok amerikaiak, oroszok, románok, görögök stb. 
teszik.

Ha bizonyos részbe«! elismerjük is, hogy a birtoko­
soknak idegen forgalma a kultúra fejlesztésére, gyárak 
létesítése által az ipar emelésére és igy az általános 
jóllét előmozdítására is szolgálhatnak, de elenyésznek 
ezen vélt előnyök, ha viszont meggondoljuk, hogy az 
ily idegenek, kik magyar állampolgárok lenni sem 
akarnak, akik idegen gazdasági tiszteket fogadnak, 
gazdasági gépeiket külföldről hozatják, jövedelmeiket 
külföldön költik el. — akkor ezen idegenek által való 
birtokvásárlást a hazára határozottan veszedelmesnek 
tartjuk.

De nemcsak gazdasági, hanem hazafias okokból is 
gátat kell vetni a magyar földnek idegen kézre jutása 
ellen, mert nem várhatjuk be azon idegentől, ki Ma­
gyarországon vett birtokát csak jövedelmező üzletnek 
tekinti, hogy Magyarországot hazájának vallja, a ma­

gyarral együtt élezzen, ha a magyar haza érdeke meg­
kívánja, érette síkra szállva, vérét ontsa, hanem inkább 
a viszonyok ilyetén fejlődése oda vezethet, hogy a 
magyar föld magyar kézről elvétetvén, a nem magyar 
érzelmű idegenek száma folyton szaporodik ; azok száma 
pedig, kik a magyar érzést anyatejjel szívták magukba 
és reájuk a haza mindenkor számíthatna, föld nélkül 
maradván, folytonosan apad. De nem hagyhatjuk figyel­
men kívül azt a politikai okot sem. hogy a bennünket 
körülvevő nagy állami átalakulások következtében beáll­
ható ellenséges támadások ellenében kedves hazánk 
védelmét a birtokok idegen tulajdonosainál és ezek 
idegen alkalmazottjainál egyáltalán nem találhat, sőt 
a saját nemzetünk részéről jövő támadás náluk inkább 
támogatást nyerne. Gátat kell tehát vetni az idegenek 
bil i okvásárlásának, gátat kell vetni a nemzetiségi 
pénzintézeteknek a magyar föld ellen intézett táma­
dásai elé, földet kell adni a magyar népnek, a tele­
pítési akczió minél szélesebb alapon való folytatása 
által. Miért is tiszteletteljesen kérjük a mélyen tisztelt 
képviselőházat, méltóztatuék oly törvények alkotása 
iránt intézkedni, melyek a magyar földnek a magyar 
kézen megtartását és megszerzését a legnagyobb mér­
tékben lehetővé teszik; nevezetesen: hogy nem ma­
gyar állampolgárnak magyar földbirtok szerzése még 
öröklés utján se engedtessék meg; hogy nem hivatalo­
san az országon kívül, bizonyos időn túl állandóan 
tartózkodók az állami tehervkhez való hozzájárulásra 
nagyobb mértékben küteleztessenek; hogy a telepítési 
akczió szélesebb alapon folytnttassék; hogy az állam, 
nemzeti állami szempontból veszelyezett, vidékeken 
meg elővásárlás utján is szuzezliesaeu földbirtokokat 
magyar állampolgárok telepítése végett.“

A kérdés, melyet a felirat tárgyal, annyira fontos, 
hogy a magyar állam létérdekeit érinti. A felirat vár­
megyénknek is megküldetett s a f. hó 30-iki közgyű­
lésen tárgyalásra lterül. Ajánljuk törvényhatóságunk 
beható figyelmébe. Megdönthetetlen igazság marad az, 
melyen soha semmiféle elmélet ezen nem segíthet, 
hogy: „A kié a föld, azé az ország.“

Alispán! jelentés.
Terjedelmes füzetben jelent meg Alsófehér vármegye 

alispánjának jelentése az 1902. évről. Részletes és pon­
tos adatokban tünteti fel a vármegye központi és járási 
hivatalainak s a vármegye közönsége által kiküldött 
bizottságoknak működését. A zárszámadási kivonatban 
azon pénzek és értékek vaunak ismertetve, melyeket 
a vármegye házipénztára az 1902. év folyamán kezelt, 
8557186 kor. 80 fillér bevétellel, 5772511 kor. 1G fillér 
kiállással és 2784675 kor. 64 fillér áthozott maradvány­
nyal. Ezen felette tanulságos kivonat után Alsófehér 
vili, hét országgyűlési képviselő-választó kerületében az 
1903. évre összeirt választókról szóló kimutatás követ­
kezik, mely szerint az alvinczi kerületben van 1056, 
a gyulafehérváriban 610, a magyarigeniben 844, a 
vízaknaiban 318, a marosujváriban 727, az abrudbáuyai- 
ban 161, a nagyenyedibeu 1036 választó. Az adó-ügy 
kimutatása alapján befolyt: I. Egyenes adó 1357141 
kor. 62 fillér; II. óvsz. betegápolás! pótadó 
33022 kor. 10 fillér; III. had mentességi dij 17548 
kor. 95 fillér; IV. f o g y a s z t á s i adó 131920 kor. 
97 fillér; V. illeték 242259 kor 85 fillér; illet ók­
egy énért ék 44949 kor. 57 fillér. Az eredmény — 
a betegépulási és hadmeutessévi rovatot kivéve 
mindenütt kedvezőbb a múlt évnél.

Nagyon érdekes a „Népoktatás“ rovata is, melyben 
az óvoda-ügy, az elemi iskolázás ügye, az iskolák ta­
nítási nyelve, a tanítók, az iparos- és kereskedő tanouez- 
iskolák, felső nép- és polgári iskolák, a vármegyei 
tanítóképzés ügye, a tanitó-fizetések kiegészítésétől 
szóló 1893. XXVI. t.-cz. végrehajtására vonatkozó intéz­
kedések ismertetése. Ezek szerint óvodába járt 6718 
gyermek; elemi iskolákba összesen 22934, a mely 
számba be vaunak foglalva mindazok, a kik minden- 
uapi, ismétlő, gazdasági, ipuros-tanoncz, kereskedő- 
tauoncz, felső népiskolában, polgári iskolában tanultak. 
A 260 elemi népiskola közt vau a megyében állami 42, 
a többi túlnyomó részben felekezeti. A tanítás nyelve 
csak 68 iskolában volt volt magyar, 12-ben német, 
182-ben román; a nem magyar tannyelvű iskolák közül 
a magyar nyelvet 96-ban sikerrel, 100-bau siker 
a é 1 k ü 1 tanították.

Alvincz.
— Magyarosiág erdélyrészi ötven mezővárosainak egyike.

— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

Régi, igen sok viszontagságokat átélt, átszenvedt 
város, Alsó-Fehér vármegye alvinczi járásában, a Maros 
bal partján.

Már a rómaiak alatt lakott hely volt. Mellette veze­
tett el a római út1 Apulumba (Gyulafehérvárra), a régi 
Dáczia főhelye, polgári és katonai központjához; hol 
a légió XIII. gemiua állomása volt, mely majdnem száz 
éven át Dáczia őrségének magvát képezte; s mely 
légiónak nyomai a Maros mentén Alviuczen, Csigmon 
(Germisora), Veczelen (Micia) fellelhetők.2

Beiikő Traussylváuiája szerint Alviuczen római fel­
iratos kövek3, újabb kutatások folytán pedig római tár­
gyak és pénzdarabok is találtattak.

A 1 v i II c z u e k a neve a római időben B u r t i c u m 
vök, a magyarok bejövetele utáni időkben egyes ok­
mányok szerint: Vineh, Vincit inferior (1361), Viuse, 
Alvinck, Vinecki, Vnitz (1532), Wyntz, Allwyncz (1486), 
latinul: Alvincium, szászul: Wengs, Winz, vagy Weiuz 
románul: Viucia din zsosz, Vintiu de diosu.

Múltjára vonatkozó több érdekes ada­
taink vannak. Kuauz müvében említi: hogy II. 
Endre kir. az esztergomi káptalannak kárpótlásul a 
szenvedett sok károkért, az erdélyi Vincz birtokot 
adta.4

1248-ban Lőrincz erdélyi vajda Alvinczet több sza­
badalmak és kiváltságokkal ajándékozta meg.5 1265-ben

1 Carl Gooss: Studien zur Geographie und Geschichte des Traja- 
nischen Daeicus. 44. 1. — 2 Szilágyi: Magyar nemz. tört. mill. I k. 
CLXX. ].; Huszthy : Ó- és Uj-Daeia 33: 1. - 3 Benkő: Transs. I. 
k 549. 1. — 4 Knanz 221. 1. — 5 Gyulafeh. káptl. Cent. XX. nr.

István ifj. király megerősítvén Lőrincz erdélyi vajda 
által Alviuczuek 1248-ban adott szabudságloveiét, fel­
említi a bezerédi apáinak az Alviucziek birtokával szom­
szédos földeit is.6

1269-ben István Alvinczet Cliyl comesnek adomá­
nyozta azon szolgálatokért, melyeket ez Istvánnak, 
atyja IV. Béla király ellen a dévai táborozásnál tett.

1277. Dominica Reminiscere a Selyk és Medgyes 
környékéről összegyűlt szászok Vízaknai János (Gaan 
de Salisfodio comes) vízaknai és selyki comes vezetése 
alatt Alvinczvől (Winch* int.) rohanták meg a gyula­
fehérvári püspöki lakot s tettek ott oly irtózatos öl­
döklést és pusztítást (Fejér: Cod. D. T. VIII. V. 7. p. 
71 — 74. Gr. Kemény Not.. Cap. Alb. 22. 1)

1289-ben László király a vinczi vámok kétharmadát, 
Miklós gyulafehérvári prépostnak és a többi káptalan­
beli társainak ajándékozta.7

Az erről szóló kiváltságlevelet Miklós erdélyi prépost 
kérelmére Károly király 1323. okt. 9-kén átírja a kápta­
lan javára.®

1300-ban Alvinczi Herbord comes özvegye Erzsébet, 
a segesvári kolostornak 10 márka ezüstöt hagyomá­
nyozott.9

1430 ban Zsigmond király, Alvincz mezővárost a szom­
széd Borberekkel. — melyhez Tartorja, Kama, Rakató 
és Borosmező is tartoznak — szabad királyi várossá 
tette (jure liberae civitatis ékesítette fel),10 és a szász­
városok kiváltságaival felruházta.11

34. _ e Wenzel: III. 120-1. Balles: Egyh. tört. II/2 k. 247. 1. 
— 7 Gyulafh. káptl. Cent. XX nr 34.

8 Pergímenen írva. Cent. XX. nr. 34. — J íőenzel: V. 191. 
Ecclesia fratrum Piaedieatorum de Schesburg, Weisenburgensis 
Dioeeesis — 10 Eder: Observ. Grit, et prag. in hist. Trauss. —1 el­
mer. p 85. - í'ejér Cod D. T. VII. vol. 1. p. 294. item T. XI. 
p. 462. — "Kemény: Not. Capit. Athens. I. 167. — Bupp Magyar-

Báthory István országbírónak, Zsombor és Újfalu 
helységek határai kijárásáról szóló és Kolozsvárt 1486. 
jul. 3-áu kelt levelében, Szeben s más szász városok 
királybirái között, Alviuczuek is mint szász városnak 
bírája. Péter és esküdt polgára Márton, mint homo re- 
gius előfordul.12

1670. decz. a fejérvári diaetáu a 3. Art. végeztelett: 
Alvincz és Borberek közli hídnak csinálása. Ugyan 
ottan 1675. máj. 25-éu tartott diaeta 9-ik artikulusá- 
ban végeztetett: hogy Alvincz és Borberek között a 
régi jó szokás megtartassák a közönséges haszonvétel­
ben. Hasonlóan a fejérv. diaetáu 1678. okt. 1-én a 16. 
art. által meghagyatott: hogy Borbereki, Alvinczi, Fejér­
vári, Borbándi, Sárdi, Igeui, Vajasdi Euyedi s Tordai 
nemesség paraucsalatra, toties qurties, felölni tartoz­
nak a kolozsvári kapitány felszólítására.

„Alvincz városát az országút átmetszi; innen a Ma­
rosnak tartok, mint Kővári leírja,13 csaknem a folyó 
partján egy Kastély-várrom van a lapályban; 
mely emeletes volt, oldalai elég emelkedettek. Fala 
tetőtől talpig sima; ablakai keskenyek, de magasak, 
szépen metszett kőpárkányzatokkal. Felirat rajta nincs, 
kivéve a mostani kapuja komlokzatát, hol olvasható, 
hogy e kaput egy sok czitnekkel felruházttt báró kano­
nok építette 1733-ban.“

„E kastély várszerü s négyszöget képez. A körülte 
mélyedé víztartóban, most is van mocsár. Északi szár­
nya, nagyszerű homlokzatával, ma is látható. Nyugoti 
és déli oldala, mióta Mártonfy püspök alatt, utószor le­
égett, fedetlenül sorvad. Most északon van kapuja, 
hajdan keletről volt. Akkor a víztartó hidján bejutva, 
tágas, mintegy 140 lépés álmérőü tér nyílt M, s wt

orsz. helyr. tört. III. k 195.1. - 12 Szabó K. Székely oki. III. k. 109. I. 

_ is Köváry: Érd. Bég. 173-175.
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A tanítók közül magyar anyanyelvű 142; ezeken 
kívül a magyar nyelvet szóban és írásban bírja 12U, 
keveset ért 80, semmit 15. A magyarul keveset vágy- 
semmit sem értők többnyire rég idő óta vannak alkal- 
zásban: ezek elmozdítása vagy nyugdíjaztatása iránt 
az iskolalátogatásokból folyólag rendről-rendre intézke­
dés tétetik. Különösen figyelemreméltó az a haladás, 
mely a közlekedési viszonyok javulásában mutatkozik; 
erről a haladásról részletes tanulmány számol be. Nem­
különben a vármegye közegészségi állapotairól. A szép 
jelentés megérdemli, hogy részletes tanulmányul foglal­
kozzanak vele, a kik a közállapotok iránt komolyan 
érdeklődnek.

■n ritkán 
íső segélyt 

zö lőtt, vá- 
: megindo- 
kezelésénél 

etui. Azután 
gy miképpen 
idenütt talál- 

I embertársnak

Az első segélynyújtás.
A czimben jelzett fontos kérdésben tanfolyamot tar­

tott folyó márczius hó 24. és 25-én Nagyenyeden dr. 
Virosztek Győző úr, budapesti gyakorló orvos, a budapesti 
mentő-egyesület parancsnoka.

A kereskedelmi miniszternek egy valóban humánus 
intézkedéséről számolunk be. A miniszter ugyanis el­
határozta, hogy oly vidéki góczpontokon, a hol külö­
nösen sok a gyári munkás, szakszerű tanfolyamot fog 
tartani a baleseteknél nyújtandó első segélyről.

Ezen tanfolyamon való részvételre felszólította az 
összes gyárakat és ipartestületeket. Egy ily tanfolyam 
tartatott nálunk is a fentjelzett 2 napon. Resztvettek: 
az összes nagyenyedi gyárak és ipartelepek, az ipaios- 
egylet, a marosujvári és gyulafehérvári gyárak közül 
többen. Megjelentek továbbá az előadáson : N a g \ 
Lajos főísk. rektorprofessor vezetése alatt a tanitó- 
képezdészek és Gál f fy János igazgatóval élükön a 
m. kir. vinczellér-képezde összes tanítványai. Mindvégig 
jelen voltak az előadásokon : Nagyenved város érdemes 
polgármestere, főorvosa, rendőrkapitánya az összes 
szolgálaton kívüli rendőrökkel és számos érdeklődő.

Első nap, márczius 24-én 2Vz órás előadásban meg­
ismertette az előadó nagy vonásokban az emberi test­
nek szervezetét. Minden idegen hangzású szó kelülé­
sével, szemlélhető módon megismertette az embei 
csontvázát, a tüdők feladatát, a szív működését és a 
vérkeringési rendszert. Könnyen érthető módon magya­
rázta az üt- és visszereket és azután áttért a sérü­
lésekre.

Különös gondot fordított a vérzések elállítását czélzó 
kötések megismertetésére és mindezeket be is mutatta. 
Súlyt fektetett főképpen azon nagy üteres vérzések 
elállítására, a melyek pár perez alatt kioltják az em­
ber “"letét. Hangsúlyozta itt, hogy az ily nagy mérv

ü

vérzéseknél a megmentett élet, — mer 
van orvos segélye mindjárt kéznél, 
nyújtónak köszönhető. Bemutatja a kül 
gási, zúzódási stb. sebek kezelési módja 
kolja részletesen, hogy miért kell a seb 
a legnagyobb tisztaságra oly nagy súlyt 1 
áttért a csonttörésekre és demonstrálta, 
lehet a legegyszerűbb, a természetben 
ható eszközökkel a szerencsétlenül 
az első segélyt nyújtani.

Már az első nap mindjárt magával rfgadta a hallga­
tóságot előadásának modorával. Rendkívül érdekes, 
gazdag tapasztalatból mentett, sokszor humoros pél­
dákkal fűszerezvén előadását, mindvégig a legnagyobb 
figyelmet biztosította magának a hallgatóság részéiül.

Másod nap — még nagyobb közönség előtt foly­
tatta előadását. Megismertette az első segélynyújtás 
módját ájultaknál, gutaütötteknék vízben fül laknál. 
Részletesen foglalkozott az élesztős! módszerek megis­
mertetésével és azután áttért a mesterséges lélegzésié, 
mely már annyi embernek elveszettnek tekintett életét 
adta vissza. Hogy mily kedvesen tudta hallgatóságának 
érdeklődését a tárgyiránt ébren tartani, annak illusztrá­
lására egy példát hozunk fel. Beszélt a mesterséges lég­
zésről. Hangsúlyozta, hogy ezt csak akkor kell alkal­
mazni, ha a sérültnél a tüdők már nem működnek, 
azaz, ha a sérült, már nem lélegzik többé. Hogy a 
laikus e tekintetben — a nélkül azonban, hogy ezzel 
kárt okozna — buzgóságában a szükségesnél töb­
bet akar tenni, arra a következő esetet hozta fel: 
Budapesten a láuczhidon őrt áll egy általa kiképzett 
rendőr. Egyszerre csak nagy locscsanást ball. Letekint 
a Dunába és látja, hogy egy ember, ki öngyilkossági 
szándékból a vízbe ugrott, a hullámokkal küzd. Az 
öngyilkos jelöl*, — a dolgot hirtelen jobban meggon­
dolván, — úszás által igyekszik a vízből kimenekülni 
és a budai partnak tart. A rendőr szintén arra siet. 
Az. öngyilkos jelölt partot ér, megrázza magát és észre 
veszi a feléje sietve közelgő rendőrt, futásnak ered; 
a rendőr lármázva utána, megcsípik a vízből kimene­
kültet, a rendőr leteperi a földre és rögtön kezdi a 
mesterséges légzés műveletét rajta végrehajtani. Ilyen 
és más hasonló esetek elbeszélésével tartotta mindvégig 
fenn az érdeklődést.

A harmadik előadásában tárgyalta a mérgezéseket 
és a baleset érte embereknek a szállítását. Itt is a 
mérgeknek két nagy csoportba való osztása által oly 
könnyen érthetővé tudta magát tenni, és az eljárást 
az első segély nyújtására oly egyszerűvé, hogy az

megértette

és hogy adott esetben mindenki a tőle hallottakat 
értékesíteni is fogja tudni.

Ha a kereskedelmi miniszter úr előadóját mindenütt, 
oly szerencsésen megtudja választani, mint dr. Vnosz­
tok úr személyében, úgy bizonyára sok megmentett 
életet fognak ezen intézkedésének köszönhetni.

egész hallgatóságból bizonyára mindenki

Vegyes hírek.

— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Személyi hírek. Szász József Alsófehér 

vármegye alispánja Budapestről í. hó 26-án haza éi- 
kezett. — Dr. Werner Gyula, a m.-igeni választó- 
kerület s Török Berta! a n, a n.-enyedi választó- 
kerület orsz. képviselője Szász József alispán 25 
éves jubileumának ünneplésére városunkba érkeztek.

_ A törvényhatósági közgyűlés tárgysorozata,
mely a f. hó 30-iki közgyűlésen fog tárgyaltatni, meg­
jelent; összesen 87 pontot tartalmaz. Ezen pontok közti] 
a fontosabbak: 1. A vármegye 1902. évi közigazgatásáról 
szóló alispánt jelentés. 2. A vármegye g y á m- 
ügyeiről szóló jelentés 3. A IV. aljegyzői állás be­
töltése. 4. Alsófehér vármegye hivatalos lapjának meg­
indítása. 5. Nagyeuyed város képviselőtestületi határo­
zata a felállítandó áll elemi iskolák fentartásához való 
hozzájárulás ügye. 6. A vármegyei járásorvosok fizeté­
sének és lakbérének rendezése. 7. A kolozsvári keres­
kedelmi- s iparkamara kérése ipari munkaközvetítő­
in tézet segélyezése tárgyában. 8. Somogy vár megye 
átirata, melyet fontosságához inért helyen, a vezévezikír­
ben ismertetünk.

— Kitüntetett községi biró. A király Nagy 
Lajosnak, Tövis község volt bírójának, sok évi lrű 
szolgálata elismeréséül, a koronás ezüst érdemkeresztet 
adományozta.

— Sármásy Áron (1809—1903). Az Ur szellő­
jének egy régi hűséges munkása ismét oda vau Sármásy 
Áron, a hunyadmegyei Hosdát község kicsiny és egy­
szerű gyülekezetének szeretett ősz papja áldásos műkö­
désének 47-ik és hányt vetett életének 84-ik esztende­
jében kimúlt. Családi nevén Borza Áron született 1809. 
ápr. 19-én Virrgárdon Alsófehérmegyében. Atyja birtokos 
volt. Középiskoláit Nagyenyeden, a tlreologiát Kolozs­
várit végezte. Az 1848-iki szabadságharc/, kitörésekor 
Kolozsvárit állott be a tüzérséghez, a hol tűzmester! 
rangot viselt, s ütegének élei mezője volt. Reszt vett 
az erdélyi hadjáratban, részt vett Nagyszeben bevételé­
nél. A szabadságharc/ leveretése után Törökországba 
menekült ő is, a hol elébb mint kocsis, később mint

Hiagaslott szemben nagyszerű épülete. A környező kő­
fal, az északi szárny még áll, a többi rom.“

Keletkezéséről biztos adatunk nincs. Bőd Péter (Hist. 
Ecd. I. p. 197.) szerint: a Dominikánusok itt volt ko­
lostora romjaiból Martinuzzi György biboruok, János 
Zsigmoud helytartója építtette. Ilii a szerént (Ortus et 
progr. 121. 1.) Bethlen Gábor. Mely állítások utóbbika 
teljesen nem való. Az előbbi valószínűsége mellett bi­
zonyít a Kolozsmouostori konvent levéltárában Lád. A. 
nr. 86 levő okirat; a mely szerint: 1538. november 
havában Maylát Istvánnak, Bálványosvárat adta cserébe 
összes tartozékával Marti nuzzi (Fráter György), a Kosár 
Miklóstól 8000 írton vett borbereki kastélyért és az 
alviuezi uradalomért (Turul VI. k. C. 6. 1.) Szegedi 
György: „Purpura Paunonica“-jában (158. 1.) kétségbe- 
vouliatlauul Martinuzzi által építtetnek mondja.

Annyi azonban bizonyos, hogy az alviuezi kastély, 
mi most is „Martinuzzi kastély“ nevezettel is­
meretes, régi időktől fogva alviuezi uradalmi főhely volt, 
melyhez tartozott: 2 város : Alvincz és Borberek, 4 falu : 
Borsómező, Korna, Rutkó és Tartana. Melyek II. La­
jos király előtt, a királyok által a szászoknak kiszakí­
tott helyekhez tartoztak s királyi jogokkal bírtak, de 
mivel az ellenségeknek igen kivoltak téve s különböző 
hadaknak mintegy utai voltak; e helyekről a szászok 
másfelé költöztek lassanként s állandó szokássá vált: 
hogy azután a fejedelmek által magán egyéneknek is 
adományoztassanak.1

1526-ban hozzátartozóikkal együtt, Rádul oláhországi 

k _1 Benkő: Transsylv. T. I. p. 449. nr. 1 — 2 Szilágyi :”Magy.

vajdának adományoztattak. Mely adományozásnak a 
szászok hét székének uuiversitása ellenmondóit, de 
tiltakozásuk sikertelen maradt a Benkő által bőven 
leirt okokból.

Később 1537-ben Majláth István erdélyi vajda kerité 
kezére; de Zápolya 1540-ben, mivel ellene pártot 
ütött, tőle elvette és Rádul vajdának visszaadta.

Után na bírta az alviuezi kastélyt hozzátartozóival: 
Martinuzzi György biboruok s főkormányzó, (a ki Utye- 
szenich Fráter György néven is fordul elő). A nagy 
államférfin esztergomi érsekké és bibornokká kinevez- 
tetése s ez alkalommal Castaldo által rendezett tábori 
ünnepély és a Lippánáli táborozás után, alviuezi kastélyá­
ba ment Castoldoval, kinek szállásul a kastély legszebb 
részét adta, ő pedig a déli részen egy szobába vonta 
meg magát, másnap a marosvásárhelyi gyűlésre indu­
landó Marosvásárhelyre menni elbocsátván fegyvereseit, 
csak a szekereket őrző csekély szolgaszemélyzettel ma­
radt a kastélyban. Ho'l Castoldo cs tábornok paran­
csára, az ország legelső lángelméje, az ország kincs­
tárnoka, János Zsigmoud gyámja, a csaknem régiben 
kinevezett biboruok és 70 éves aggastyán 1551. decz. 
17-ko. hajnalán, midőn imáját végezné, meggyilkoltatott 
Ferrari által; ki tőrrel sebezte meg, Pallavicini leüiütte 
s Móni no spanyol kapitány pegig lelőtte.2 Sokáig 
mutatták itt azt a szobát, a hol a szomorú tragoedia 
megtörtént. — — —

E kastélyban halt még meg két évi fogság után 
1597-ben Áron moldvai vajda is, ki a portával! titkos 
egyetértésávl vádoltalván, Jassyból fogoly gyanánt ide 
vitetett 1595-ben. . 6 SS • jaJíiJ EEÍSBi ■. 6Ü

Az alviuezi kastély a hozzátartozókkal, Martinuzzi 
megöletése után a kir. kincstárra szállt, de oly feltétel 
alatt: hogy ismét eladományoztassék.3 Minek folytán 
bírta azt: gr. Nádasdy Tamás és Majláth Gábor Bírta 
az Enyingi Török család is a XVII-ilc század elején ; 
mit igazol az: mert 1607-ben Alvincz városára vonat­
kozólag bírói vizsgálat történt. Mely vizsgálatot Török 
Katalin, Török János leánya s Deimelegi Mihály neje 
Iffyu Anna, Iffyu János Majláth Margit leányától mint 
előbb Somlyói Báthory András, később Iffyu János neje 
javára, Rákoczy Zsigmoud azon paraucscsal indít meg : 
hogy evict,io esetén az alviuezi urodalom, melyet Báthory 
István a Török család mindkét nemének adományozott, 
Druzsiua özvegy Bogátliyné ellenében, a kire a javak 
Iffyu János halála után, miután ez még Jósika István 
és Barcsay András kezén is keresztül ment, jogos ülő­
késeire szálljon vissza.4

Az alviuezi uradalmat tehát Martinuzzi után gi. 
Nádasdy Tamás és Majláth Gáboron s Török családon 
kívül bírta még: Báthory András érd. vajda, Békés 
Gáspár, Jósika István, Iffyu János és Báthory Gábor is.

Nemz. tört. mill. V- k. 315. 1. Benkő Transs. T. I. p. 223. - 
3 Bupp Jakab : Magyarom, helyr. tört II. k. 196. 1. Ugyan itt emlit- 
tetik: hogy volt Alvinczen Martinuzzinak egy háza, mely halála 
után a királyi kincstárra szállt. A kincstár ezt később Vaday János­
nak adományozta; mint ez kitűnik Bornemisza Pál püspöknek köz­
benjárásából, mely altat 1554-ben az említett gr. Nádasdy Tamásnál 
kieszközölni igyekezett, hogy a gróf urasági hatalmánál fogva Vadayt 
házának békés birtokában megtartani, minden jobbágyi kötelezettség 
alól felmenteni kegyeskedjék. — 4 Bupp : Magyarorsz. helyr. tört. II. 
k. 196. 1. Ezen ügynek másolatát láitamozta 1628-ban ráthóti Gyulafy 
Szathmárm egy ének alispánja. Acta Transsyl. Cam. Arch. 9. es. 35. 39.
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kertész tengette életét. Kis-Ázsiában is járt. Beszélte 
a magyar nyelven kívül a német, román, görög és török 
nyelveket. Három évi külföldi tartózkodása után a 
forradalmi bizottság, a szabadságharcz újra szitása 
czéljából, vroklamácziókkal és egyéb bizalmi iratokkal 
Erdélybe küldötte őt ; az áljövetel nehézségeit úgy küz­
dötte le, hogy Verza Juon, hosszufaiusi göi. kel. pap 
25 drb aranyért, mint kocsisát hozta át a határon oláh 
legénynek öltöztetve fel. Erdélybe megérkezve, meg­
bízatásait teljesítendő, emberfeletti fáradsággal járt el 
a megjelölt személyeknél, de midőn mindenünnen el­
utasító választ kapott, sőt figyelmeztetést, hogy vigyázzon 
magára nehogy elfogják és úgy járjon, mint Török 
János tanár, a kit épen ez idő tájt (1S53. okt. 11.) 
végeztek ki Marosvásárhelyen, engedett a több oldalról 
jött intésnek, s élete biztosításáért titkos iratait is 
mind elégette. Ezután nagy bajjal és félelmek között 
Kolozsvárra vergődött, hol Salamon József professzoi, 
ki öt személyesen ismerte, a kollégiumba bevette, de

zattöbbséggel kimondotta: hogy 200 hold erdejéről a

mivel sem útlevele, sem igazolványa nem volt, itt eszel­
tek ki, hogy eredeti Borza nevét Sármásyval cserélje 
fel, mely nevet aztán mind haláláig megtartotta. A 
külvilágtól elvonultau itt végezte a theologiát, melynek 
befejezése után, mint osztály tanító még Kolozsvárit 
maradott. Mint kollégiumi jurátus több hírnevessé lett 
férfiunk, s ezek közül egyházkerületünk I-ső status 
főkuratoráuak br. Báuffy Dezsőnek is tanítója volt. Ké­
sőbb ismét veszély fenyegette. A Bach korszak kopói 
megérezték, hogy a sokáig keresett Borza a kollégium­
ban van, s kérdőre is vonták; csak a nagytekintélyben 
álló Salamon közbenjárásával sikerült ót ekkor igazolni, 
s az elhurczolástól megmenteni. Ekkor aztán, hogy a 
további zaklatásoktól megszabaduljon, a tanári kar aján­
latára, mely így hangzott; „Van Hunyadmegyében az 
Isten háta mögött egy kis falu, Hosdátli, menjen ki 
oda papnak, hátha igy nyomát vesztik.“ 1857 közepén 
el is ment, a hol aztán 47 éven keresztül híven és 
becsületesen szolgált az Urnák, jóllehet sokat kellett 
küzdenie az élettel s ama paizsos férfiúval, a szegény - 
seggel.

— Correctura. Lapunk múlt számában tudósítónk 
tévedése folytán azt irtuk, hogy a m. kir. adóhivatal 
P a 1 u g y a i József számvevő vezetése alatt tisztel­
gett az alispán uevenapján. Fölmerült kívánságul 
konstatáljuk, hogy az adóhivatal, főnökének vezetése 
alatt, önállóan csatlakozott a vármegye tisztelgő hiva­
talnoki karához.

— Vízaknai hírek. A város a régi maradiságból 
(stabilizmusból) a haladás útjára tért. F. hó 23-án 
tartott közgyűlésén képviselőtestülete általános szava-

a fát eladja s a befolyó 160—200 ezer koronát tőké­
siti s annak kamatából a piaczot és a Fürdő-utczát 
kikövezi; hogy a fürdővendégek esős időbeni sárról 
többé ne panaszkodjanak. Kimondatott az is, hogy ha 
clőlegesen pénzt befektető vállalkozó akad, azonnal az 
említett munkákhoz hozzáfognak, a mig a határozat 
felsőbb helyen megerősittetik s a mig a további lépé­
sek minden irányban megtétetnek. — A nagy mélt. 
pénzügyminisztérium a füldmivelési minisztérium kezébe 
átbocsátótta a vasúti váró-csarnok és a honvéd-emlék 
közti tért. Annak némi szabályozása, bekerítése és 
feuyö-csemetókkeli beültetésére 25-én az első lépések 
megtétettek. A mi nagyon fogja emelni a vízaknai 
fürdőt, s a honvéd-emlék s annak kerítése is az eddigi 
vandal rongálásoktól meg lesz mentve.

— A nagyenyedi ref. tanítóképző-intézet ki­
ránduló ifjúsága 1903 évi április hó 5-ikén, virág­
vasárnapján, felerészben a Bocskai-emlék, felei észben 
saját pénztára javára, Nyárádszeredában, az állami 
iskola termeiben műsoros tá nczestélyt rendez. Belépti- 
dij: Személyjegy ára két korona, családjegy öt korona. 
Mü-or: 1. Storch A. Dalra. Énekli a dalkar. 2. Szaval 
Nagy Gergely. 3. Hegedü-solo. Játsza Józsa Dezső. 4. 
Felolvas Lakatos Albert. 5. Vonós quartette. Haydn 
Largo. I. H. Józsa Dezső, II. II. Győry István, Violán 
Mihály Károly, Cellon Lakatos Albert. 6 Monolog. Elő­
adja Kovács Károly. 7. Dankó-Veress ; Népdalok. Énekli 
a dal kar.

— Nikotinmentes szivarok. A közel jövőben 
oly szivar kerül a dohány kereskedők polc/.aira, mely­

vény társaság“ helyiségében Sepsiszentgyörgyön tartja. 
Tárgysorozat: 1. Az igazgatósági jelentés és zárszámadás 
beterjesztése. 2. A felügyelő-bizottság jelentései, 3. A 
felmentvén)' megadása. 4. Nyereségfelosztási teivezet 
feletti határozathozatal. 5. Három igazgató választása. 
6. Indítványok. A lefolyt üzleti év zárszámadásai 21732 
korona 99 fillér nyereményt mutatnak fel, melyből az 
igazgatóság 4°/o osztalék fizetését indítványozza.

Csarnok.

bői vegyi utón a mérges anyagokat kivonják s ugyau-

A Bethlen Gábor idejétől fogva nemzeti fejedelmeink 
által is biratott az ő fiskális javaik között; de mint 
Benkő megjegyzi i1 „non tarnen Jure tiscalia sen 
abalienabilia ceusebautur; quin inter Couditiones Princi- 
pum Acatii Bartsay, Joan Kemény et Mich. Apafy 
experesse signal um est: Bona castelli Alvincz, dum 
ipsi vellent, donari privatis posse.“

Azaz: a Rendek elhatározták: hogy legyen bárki­
nek adományozható. Minek következtében a faluk 
egyesek, a kastély pedig később az erdélyi püspökség 
kezére került.2 Ugyanis:

1696. jau. 19-én dr. Illyés András erdélyi püs­
pökké neveztetvén ki I. Leopold császár és király ál­
tal, az Al-Winczi kastély birtokába beigtattatott, mi­
után az Al-Winczi Dominium, a kastélylyal együtt 
neki dónál tatott. De az érd. Guberniumuak Thor dán 
1697. jul. 30-án kelt átiratával ő, mint ez iratban ki­
fejezve van: „ex Officio nortio et Commisioue Domi­
nómul Staluum et Ordinum“ kéretet az ország elha­
gyására. Minek folytán vissza tért Nagyszombatba 
okt. 9-kén.3

Azonban, III. Károly király 1702-ben rendeletet adott 
ki: „hogy a Wintzi javak uua cum Resideutia Episcopo 
Transsilvauiae adsignentur.“

1715. decz. 11-én kelt királyi leiratával pedig az 
érd. r. katli. püspökséget régi méltóságába helyreállí­
totta s titulo novae fundatiouis, 4000 forintban, a 
Vinczi kastély és uradalom a püspökségre Íratott a 
gyulafehérvári székesegyház fentartására4 s Mártonffy 
György érd. püspöknek neveztetett ki Gyulafehérvár 
székhelylyel.

azon az úton ízt s illatot adnak. Deli c i a s néven 
jön a forgalomba s olyan embereknek, kiknek a do­
hányzás káros s a kik nem tudnak róla könnyen még­
sem lemondani, megbecsülhetetlen élvezeti czikk lesz. 
Két féle minőségben fogják a Deliciast gyártani. Egyik­
nek a füstje édes lesz, a másiké kesernyés. ízléses 
dobozokban 10-ével csomagolva kerül a vevők kezébe 
a betegek szivarja.

- Hitelszövetkezeti közgyűlés. Az 1898. évi 
XXIII. t.-cz. alapján alakult Országos Központi Hitel­
szövetkezet kötelékébe tartozó nagyenyedi-tövisi ipari 
hitelszövetkezet, mint az orsz. központi hitelszövetkezet 
tagja 1903. évi ápiilís hó 19-én délután 2 órakor a szö­
vetkezet hivatalos helyiségében rendes közgyűlést tart, 
melyre a tagok az alapszabályok 35. §-a értelmében meg­
hivatnak. Napirend: 1. Múlt évi üzleteredményről szóló 
jelentések tárgyalása. 2. Zárszámadások megvizsgálása 
és a felmentvény megadása. 3. Mérleg megállapítása. 
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés. 5. Az igazga­
tóság 2 tagjának választása. 6. Az alapszabályok mó­
dosítása. 7. Netaláni indítványok. 1902. évi deczember
hó 31-én a tagok száma 153, üzletrészeinek száma
pedig 424 volt; az év folyamán belépett 30 tag 37 
üzletrészszel, kilépett 5 tag 6 üzletrészszel. A felügyelő
bizottság által megvizsgált évi mérleg a szövetkezei
helyiségében kifüggesztetek és mindenki által megte­
kinthető A tisztelt tag urak felkéretnek, miszerint 
jelen meghívásnak tudomásul vételét névaláiiójukkal 
elismerni szíveskedjenek.

— Utazási ösztöndíj felső ipari szakiskolát 
végzett iparos ifjak számára. A kolozsvári keies- 
kedelmi és iparkamara a kereskedelmi miniszter úrtól 
11729 sz. leirattal vett megbízatás alapján pályázatot 
hirdet egy 1350 (Egyezerháromszázötveu) koronát 
tevő külföldi tanulmányút! ösztöndíjra, melyre kiváló
készültséggel biró a budapesti vagy kassai állami felső

1 Benkö: Transsylv. T. II. p. 161. Compil. Const. P. II. T. I. Art. 
4. Condit. Princ. p. 21. — 2 Kőváry: Érd. Bég. 173—174 1. — 
3 Sehern. Cleri Transs. 1848. p. XXV. XXVI. — 4 Prot. act. ex an. 
1799—1805.

(Folytatása következik.)

ipariskolát végzett iparos ifjak pályázhatnak, mely 
körülmény végbizony it vány nyal igazolandó. A folyamod­
ványon megjelölendő 1. azon specziális ismeret, mely­
nek elsajátítása vagy tovább tanulmányozása végett 
szándékozik a tanulmányútat megtenni; 2. eddigi gya­
korlati működése esetleges szakmunkálatai az illető 
ismert körben; 3. nyelvismeretei; 4. a tervezett tanul­
mányút progranrmja; 5. az útazás időtartama; 6. fel-
emlitése Annak, hogy a szerzett tapasztalatokat és 
és ismereteket miként véli itthon értékesíteni. A pálya­
nyertes a tanulmány útról a miniszter úrhoz beszámoló 
jelentést köteles benyújtani. A fentiek figyelembe 
vételével szerkesztett s 1 koronás bélyeggel ellátott 
folyamodványok a kereskedelmi miniszter úrhoz czirn- 
zetten, kamaránkhoz legkésőbb folyó évi augusztus hó 
1-ig annál is inkább benyújtandók, mert a később ér­
kezők figyelembe nem fognak vétetni.

— A „Siculia“ Természetes Szénsavat Süritőgyár 
Részvénytársaság IV-ik évi rendes közgyűlését ma dél­
előtt 11 órakor a „Háromszék! Takarékpénztár Rész-

malála
János

ettseg

Kirándulásunk a Wallenstein várkastélyhoz.
Edinburgh, 1903. márez. 14.

A „Közérdek“ számál a irta Bokor Sándor.

Az Elba vadregényes völgyén, a Szászországba vezető 
vasútvonalon Bodenbuch az utolsó osztrák állomás.. 

Elragadó fekvésű kis német város-, közvetlen, az 
Elba partján, egy erdős, sziklás hegy lejtőjén.. Körös­
körül fenyőboritotta magas hegyek, csúcsain festői 
várromokkal, mik hajdan nevezetes szerepet játszottak 
a világtörténelemben, szegélyezik az Elba. keskeny 
völgyét. A folyón végetlen hosszú sorban, méla egy­
hangúságban úsznak a cseh tutajok, mikkel élénk 
ellentétet képeznek a fürge, zakatoló propellerek.

Még Becsben elhatároztuk, hogy. itt kiszállunk. Ki­
pihenjük magunkat, hogy ujult erővel roboghassunk be 
a nagy Németbirodalomba. Az elindulásunk után való 
első szombaton étkeztünk meg Bodenbachba. Amint a 
vonatból kiszállottunk, nagy meglepetésünkre,, még 
nagyobb örömünkre egy régi, debreczeni osztálytársun­
kat pillantottuk meg az állomás perionján. Meleg kéz- 
szoritások s hazafias ölelések után kérdezősködésüukie, 
hogy hova igyekszik, azt felelte: \\ ittcubergbe, az 
egyetemre.

Valami négy-öl nappal előbb elindult hazulról, mint 
mi, de mint aféle lelkiismeretes ember, huzamosabb 
időt töltött Becsben, Prágában, megnézve alaposan 
mindent, ami arra érdemes volt. így történt aztán, 
hogy Bodenbachban utólértük.

A kollegám bevásárolta a maga szokásos féltuczat 
képeslapját s azután a Pista* indítványára beszállottunk 
ugyanazon vendéglőbe, hol ő már előzőleg letelepedett.

Mig a kollegám a képes lapokat látta el a szüksé­
ges utravalókkal, mi ketten elbeszéltük egymásnak 
kölcsönösen idáig szerzett tapasztalatainkat. A végén 
megegyezve abban, hogy az utat Drezdáig együtt fok­
tatjuk. Drezdától ő aztán más irányban megy. tovább. 

„Igaz, mikor akartok tovább indulni?“ kérdezte
Pista.

„Holnap reggel“, feleltem.
„Halasszátok el hétfőre, — indítványozta - holnap 

tegyünk egy kis kirándulást a Wallenstein várkastély­
hoz. Ide nincs messze s igen nevezetes vár. Fontos 
szerepet játszott a 30 éves háború ideje alatt a minket 
magyarokat közelről érdekel.“

Én beleegyeztem minden ellenvetés nélkül, hanem a 
kollegám, — ki ezalatt elkészült a képeslapjaival - 
nem helyeselte a tervek Látszott, hogy. nem sok kedve 
vau hozzá. Felhozta ellenvetésül, hogy az elrabol tőlünk 
egy egész napot, mit Drezdában okosabban felhasznál­
hatunk. Aztán meg azt se tudjuk, merre van az a 
várkastély.

Pista megnyugtatta, hogy azt az egy napi késést 
bőven fogja kárpótolni az, amit ott látni fogunk. 0 
emlékszik még, hogy a történelemtanára beszélt volt 
olyasmit, hogy ebben a várkastélyban sok magyar 
vonatkozású históriai emlék van. Az utat illetőleg pedig 
ő teljesen bizonyos. Utána nézett már a térképen, 
aztán meg tudakozódott felőle itt a vendéglősnél. S 
hogy szavának hitelt adjon, előkeresett egy. öl kisebb 
nagyobb térképet s kihalászva belőlük a szükségeltet, 
kiterítette a kollegám elé az asztalra.

„Ehol van ni“ — kezdte magyarázni. — Ezen a 
hegyen, ami itt a község mögött vau, keresztül: me­
gyünk, túl rajta a völgyben van egy kis falu.:. Alten­
berg. Ebbe azonban nem megyünk be, hanem a mel­
lette levő erdőn áthaladunk, felfelé egy hegycsúcsra s 
ha oda felérünk, onnan már meglátjuk- WaHensteiu-

burgot.“ . , ^ . „ ,
„Belekerül egy félnapba, csalt míg odaérkezünk,

—' szólt a kollegám — s másik félbe, mig hazavergő- 
dünk. Már pedig mi azért jöttünk ide, hogy pihenjünk.

„Több, mint bizonyos, — válaszolt Pista — hogy 4 
óra alatt megjárjuk. Az egész ut nem több* U5^16

* Ez a neve a* uj utitársnnknak. Feleslegesnek tattottam, a. teljes 
nevét kiírni. Az olvasók úgy sem ismerik-
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«SS*», _

női és férfi divatára kereskedő Nagyenyeden, tisztelettel értesíti a nagyérdemll közönséget, Jogy a tavasz, ,denyre 

újdonságai honi férfi és női ruhaszövetekben* batisztük, krelonok, sza eno , • eztok“ s azok megtekintését-«
és csipke-függönyök, ágy és asztalloráők és fuKtofc.jegekbea nwr «J«*» "• ------- 11—
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4. oldal.

1- =rnavau nincs valami iu 0 ., . ,, , v\r„isohasem viseltettem valami különös jóindulattal \\a 
, “h, iránt a 30 éves háborút meg gyűlölöm. Nem
a “legkellemesebb iskolai emlékeket idézi fel bennem.
Hanem hát a ti kedvetekért megteszem, hoDy

"‘‘Hirnis „em, maga . kirí.dűlte, ilye» remek «- 
k.í feovóilla.os, «mi« levelű «gwe,».,,

h0Sá^ptggÍ'rövid reggeli után, úgy hat óra táj-

ban| útnak indultunk. Gyönyörű szép 
vol Nem vittünk magunkkal semmit, bőgj a O>alog 
^ annál kényelmesebb legyen. Pista azonban - ősi

szokásához híven - magához vette 
azzal indokolván ezen kissé szokatja 
hegyek között az idő gyorsan változik.

Pista vezetett, kezében a térképpel. Altenbeiget el- 
értük minden nehézség nélkül. Pista, boßy ‘ « “A* 
teljesen megbizonyosodjék, beszaladt » 
embertől megkérdezte, jól meg) un v

Azt mondta az az ember, — szólt Pista vissza 
jövet - M út olyan egyenes, hog, lehetetlenség elto-

VCNyugodtan haladtunk tovább. As út rengeteg ££ 
erdőn vezetett bennünket. Százados fik J»»’ •'
Tiszta, fenvöillatos, úzondús levegő. 
val a kirándulás egészen óhajtásunk szén

el Hanen, amint vagy négy kilométer«,ir« haladtunk 

az erdőbe, az út egyszerre hírem úg a 
szuette faoszlop volt leütve az erdoszelen ’
ielezve hogy a balfelé vezető út valami faluba keze 
amelyről mi soha sem hallottunk s amit a térképén se 
leltünk. A középső útra mútatőkar 
A jobbkéz felőli ut nyilván visszavezetett A 
Legalább mi úgy okoskodtunk. _

Az az ember azt mondta, — szolalt meg - 
hogy menjünk azon az utón, amelyik a hegy komi

VCZMelyik hegy körül?“ - kérdezte a kollegám.
Egy feltuczat hegy volt körülöttünk. Egyik kisebb,

■ mánAztIngmebgb,’ hogy valami erdőn kell keresztül men-

kételkedem benne, - engedte
meg a kollegám. — Merre menjünk ?

Hatalmas fenyőrengeteg borított minden hegye . ^
„Meg hogy másfél óra múlva a tetőre élünk.

Magyarázta tovább Pista.
„Ez az, amit én nem hiszek“ - szólt a kollegám,

kezdvén bosszankodni.
„Hát mit csináljunk ?“ — kérdezte Pista.
Én a középutat ajánlom ! - szólaltam meg. v e­

kéin a sejtelmem ösztönszerüleg azt súgja, az lesz 
a helyes. Ezt az elvet Horatiustól tanultam 8 minden 
fontosabb körülményei között az életnek ezt alkalmaz­
tam s mondhatom, idáig még soha sem csalódtam benne.

Ho,y azonban ez az elv most az egyszer cserben 
hívott. Hogy egy jó félórái gyalogolás után az út 

' nyomtalanul eltűnt s mi szemtöl-szembe állottunk egy 
• hatalmas darázsfészekkel, azt én nem láthattam elme. 

Nincs szabály kivétel nélkül. Még így is. Én meg - 
gyök győződve, hogy az volt a helyes irány s ha az 
út folytatódik tovább abban az irányban, amelyben 
kellett volna neki, több mint valószínű, hogy mi el­
érünk Wallensteinburghoz ideiében. Hanem hát az uti- 
társaim arczárói azt olvastam le, hogy nincsenek a 
vezérségemmel megelégedve. Ennélfogva lemondtam s 
a megürült tisztségbe Pista lépett be.

„Azt hiszem meg vagy elégedve azzal, amit csmá -

tál,“ szólott.
„Tökéletesen.“ — Feleltem, leülve egy közeli kő­

rakásra. ,. . , ,
Én idáig elvezettelek benneteket biztonságban.

Vezetnélek tovább is szívesen, hanem egy művész sem 
tud játszani buzdítás nélkül. Úgy látszik, nem vagytok 
velem megelégedve, mert nem tudjátok hol vagytok. 
Én nem bánom, akármerre mentek. Én nem szólok 
bele. Végeztem veletek.“

Ne érts félre.“ - Engesztelt Pista — Mi minda- 
. ketten őszintén elismerjük, hogy a te segítséged nél­

kül soha sem jutottunk volna erre a helyre. Mi teljes 
hifelt adunk a te elvednek. Hauern magad láthatod, 
hogy az ösztön gyarló, könnyen téved. Eu azt ajánlom,

, helyettesítsük tudománynyal, az sokkal megbízhatóbb. 
— _ ;■ . . Na, hol a nap!“

„Nem gondolod, — szólalt meg a kollegám hogy 
" ! ha a faluba visszamennénk s egy gyereket megfogad-

* nánk hogy vezessen bennünket, nem sokkal okosabb
lumn-V

téli kabátját,

Az csak idölopás volna, - felelt Pista. ®u(i 
"A ° ‘ dolgot Én meglehetős jó physikus voltam 

diák koromban,r a csillagászattan iránt meg különösen

„ úri,« . elkezdett forogni -ele

óvszer« mint az abc-e - momlú. - Az ember 
„üzgyszeiu^ uí q7tz„ felezi a kis-a kis mutatót a napnak irányítja, aztán i

, VTi VÜ7P eső körgerezdet s a leitzo mutató meg a Ml köze esu
vonal megmutatja északot.“ hátra aztán

Egy ideig jött-ment összev.ssza, előre hátra,

mer'nm6 -a». A„. -«» te»*. »'-» “* **~

««k van” Adtatok eaak ,de az, * ,
Oda adtuk neki. Letelepedett vele a fuie, szcml 

darázsfészekkel s elkezdte tanulmányozni. __
„Wallensteiuburg innen dél-ii) ugatna e vs ,

lőtt egy kis idő múlva ~ Tudakolta a kol-
„Hogy érted azt, hogy • mueu

kg,Hút innen, ahol jelenleg -agyunk.- Felelt K*.

-agyunk jelenleg ?“ Tudakolta a kel-

legáin' ■ . «f.áft ‘x Pista felébe. HanemEz egy kicsit szeget ütött a 1 isi ,)
hamarosan felvidult: w-.liPisteiubur"

Az nem határoz, hol vagyunk, Wallenstembm
innen dél-nyugatra van. Ne is fecséreljük itt az n ,
hanem gyerünk tovább“. _ Afí-

Én nem látom tisztán, hogyan csináltad k, Afe 
gáívoskodott a kollegám. - Hanem hát tegyük t . 
hogy ez nem határoz. Különben is úgy tudom, eg - 
ségi szempontból rándultunk ki. Azt pedtg megtaláljuk

lU1 Minden rendben lesz azonnal - nyugtató meg 
Pista - Tíz órára Wallensteinburgban leszünk.

Kü,ülőéiül háromnegyed óráig gyalogoltunk a Pista 
által megállapított irányban s a midőn egy is/, as -
íiértünkj megpillantottuk ugyanazt a faiul ame^m -
lett ve-el eljöttünk: Altenbeiget, valami két klómé 
“ pTfölúi Ráismernem a tornya,ül, mrbe a lőpe» 
kivu! vezetett fel. Már akkor megbámultam, mtkoi 

először eljöttünk mellette.
A falu látása lehangolt. Kézzel foghatókig bizonyí­

totta hogy három óra hosszat barangoltunk összevissza 
reggel óta eredménytelenül. Hanem Pista megoiült

neki.
„Na, valahára! - Szólalt meg, megnyugodva. - 

Most már tudom, hogy hol vagyunk.“ «
„Úgy emlékszem, azt mondtad, az nem -

Jesvezte meg a kollegám.
„Nem hát; - vágott vissza Pista - most mar 

csakugyan nem. Mi most a naptól keletre vagyunk, 
tehát Wallensteiuburg tőlünk délnyugatra van. Vagyis, 
ha .... itt hirtelen elhallgatott . . • „Mit is 1111,11 
tani — szólt rövid szünet után. A felező \ona mi
mutatott: delet, vagy északot?“

„Azt mondtad, hogy északot.“ Felelt a <o eő'111 ■ 
Biztosan tudod?“ Élősködőit Pista.

”Biztosan. - Nyugtatta meg a kollegám. Hanem az 
ne”zavarja a te mikulásaidat. Minden valószínűséggé

'azok tévesek.“ Tette hozzá.
Pista gondolkozott egy darabig s aztán megnyugodva

Persze, hogy észak volt, nem is lehetett dél. Ha 
pedig észak volt, akkor nekünk nyugotra kell most 
mennünk. Gyerünk!“

Én megyek szívesen - szólt a kollegám követve 
bennünket — akármerre. A szélrózsa bármely iránya 
tökéletesen mindegy nekem. Csak annyit óhajtok meg­
jegyezni, hogy mi most tulajdonképen keletnek me­
gyünk 1“

„Vagy nem. - Szól Pista némi haraggal. — Ellen­
kezőleg mi most nyugatnak megyünk.“

„Keletnek megyünk! — Élősködőit a kollegám. — 
Mondom neked, hogy keletnek megyünk!“

„Ostobaság! - Tört ki Pista. - Hiszen ahol van a
nap ni!“

„Látom én a napot tisztán. - Engedte meg a kol­
legám. - Lehet az ott, ahol szerinted, meg a tudo­
mány szerint lennie kell, vagy lehet másutt. Az azon­
ban bizonyos, hogy amikor ma reggel Altenburg mel­
lett eljöttünk az a különös, hogy azzal a sajátságos 
sziklával a tetején északra volt tőlünk. Vagyis mos 
nyugattal nézünk farkas szemet.’„Igazad van. - Ismerte el Pista. - Elfeleltettem.

hogy megfordultunk . . •“

Szerkesztőség:
I)r. tlt(.VARI KAROLY TÖRÖK BERTALAN.
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Minden hirdetés 10 szóig 40 filler, :® 1 ^kozód!Ígra szívesen
A hirdetés bély égdij ment es. Le ve 1 be é seket a kiado-
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hivatal vesz fel. _____
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telepesházak épületi faanyagának szállítására
A maroslurtasi (Torda-Aranyos -m.) album 

telepei, a folyó évben felépítendő 41 telepes­
éhez szükséges épületi faanyagok ». ni.
gerendák, deszkák és léezek számtannak «allaht- 
ban való biztosítása ózdijából folyó évi apn 1» 
hó 8-án d. e. 11 órakor az alább megneve­
zett hivatal, hivatalos helyiségében írásbeli aján­
lati tárgyalások fognak tartatni.

Az ajánlatok 1 koronás bélyeggel ellátva es az 
ajánlati összeg 0 (öt) százalékának letetelerol szóló 
adóhivatali nyugtával felszerelve, a marosiadat 
m. kir. birtokkezelőségnél, legkésőbb a fém em 
litett határidőig nyújtandók be, mely hivatalom 
nemkülönben gazdasági műszaki hivatalo n iái 
(Budapest, V. Vécsey-utcza 3. sz.) a vállalati 
részletes feltételek a rendes hivatali orakban meg­
tekinthetők és a szállítandó faanyag költségve­
tési mintái az egységárra és a vállalati penzos/.- 
szegre vonatkozó rovatok kitöltése veged ujta 

latiul átvehetők.
Az ajánlatok egyéb kellékeire nezve az al alá­

nos feltételek ötödik szakaszának hatáiozn. anyai

irányadók. ,,, .
Elkésve beérkezett vagy utóajánlato*, ova 

táviratok figyelembe vétetni nem fognak.
Fentartorn magamnak a jogot, hogy a t 

kezelt ajánl*,ok közül az ajánlati összegre -aló 
tekintet nélkül szabadon választhassak.

Budapest, 1903. márczius 8.
126 1 _2 M. kir. földmivelésügyi miniszter.

Az Alsófehérvármegyei Gazdasági Egyesület

Nagyenyeden, 1903. évi május hó 4-én

rend.® z. 122 2-6

Díjazás alá esnek:
L Magyar erdélyi fajtánál: községi bikák, borjas 

tehenek, tenyésztehenelc és üszők.
XL Havasi, esetleg pinzgaui fajtánál: 1 0 ves

tehenek és üszők.
Hl Sertés: Kisbirtokosok kanjai.
IV. Juhok: Kisbirtokosok kosai.

(Vége köv.)

Szerkesztői üzenet.
S. 1 Sajnáljuk, a költemények erre a számra már nem voltak

Kitűzve 50 különböző dij 
1000 korona öltőkben.

Bejelentések intézendők
SZÉKBLYH1DT VIKTOR

crazd- egy -s, litkár úrhoz 
^GYESIEDRE, 

hol a kiállítást illetőleg bővebb 
felvilágosítás nyerhető.

26. szál
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/esület'1

hó 4-én

12-2 2—6

[bikák, borjas 

-3 éves bikák,

intézendök
11DY VIKTOR
s titkár úrhoz
NIEDRE,

St illetőleg bővebb 
sitás nvevhető.

13568. sz.
Versenytárgyalási hirdetmény

telepes házak föld és kömives-; ács-, asztalos-, lakatos-, 
üveges- és mázoló-; továbbá cserépfedö-munkaira nezve.

A marosludasi (Tordaaranyos m.) állami tele­
pen a folyó évben felépítendő 41 tele­
pes házon teljesítendő föld és kőműves-; 
ács-, asztalos-', lakatos-, üveges- és mázoló-; to
vábbá cserépfedö-munkák végrehajtásának ^válla­
latban való biztosítása czéljából folyó évi áp­
rilis 14-én d. e. 11 órakor az alább meg­
nevezett hivatal hivatalos helyiségeiben Írásbeli 
ajánlati versenytárgyalások fognak tartatni.

Az ajánlatok 1 koronás bélyeggel ellátva és az 
ajánlati összeg o (öt) százalékának letételéről szóló 
adóhivatali nyugtával felszerelve a felépítendő 
telepes házakon létesítendő építési munkákra és 
pedig az egves munkanemek szerint külön-külön 
a marosludasi m. kir. birtokkezelóségnél, legké­
sőbb a fentemlitett határidőig nyújtandók be, 
amely hivatalnál, valamint gazdasági műszaki 
hivatalomnál (Budapest V, Vécsey-u. 3. sz.) a 
vállalati részletes feltételek a rendes hivatali órák­
ban megtekinthetők és az egyes munkák költség- 
vetési mintái az egységárra és a vállalati pénz­
összegre vonatkozó rovatok kitöltése végett díj­

talanul átvehetők.
Az ajánlatok egyéb kellékeire nézve az a ta- 

lános feltételek 5. szakaszának határozmánvai 
irányadók.

Ajánlatok nemcsak a felépítendő összes telepes 
házak illető munkanemeire, hanem a telepes házak
egv részére is elfogadtatna^.

Elkésve beérkezett, vagy utóajánlatok, továbbá 
táviratok, figyelembe vétetni nem fognak.

Fenntartom magamnak a jogot, hogy a beér­
kezett ajánlatok közül az ajánlati összegre való 
tekintet nélkül szabadon választhassak.

Budapest, 1903. évi márczius hó 8 an.
120 2 2 M. kir. földmivelésügyi miniszter

Sz. 4759-1902. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
18808680808088»««»»

A balázsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírre 
teszi, hogy Mendl Simon balázsfalvi ezég végrehajtanálak Csiszteán 
Vaszilie végrehajtást szenvedő ellen 700 korona 53 filiéi sjái. ii.mil 
végrehajtass ügyében a balázsfalvafalusi 44 számú íjkvben A -|- 
13 r. sz. 142, 143 hr. sz. ingatlanára 35S korona, a 14 r. 4lo 
hr sz 20 kor. s a 15 r 441 hr. sz. alatt foglalt ingatlanaikra 344 
koronában megállapított kikiáltási árban a végrehajtás, árverest el­
rendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 190:3. évi április 
hó 25-éu d. e. 10 órakor alulirt telekkönyvi irodában tartandó nyil­
vános átverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 

adatni.
Árverezni szándékozók végre kötelesek az ingatlanok kikiáltási 

árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz 42. 
(pában jelzett árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban 
a- kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t-ez.170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál! elöleges elhelyezeseről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbíróság mint tlkvi hatóságtól
Balázsfalván, 1902. évi deezember hó 2-3-an _

Csiszer,
123 1—1 kir. aljárásbiró.

Várszeg utcza 18. szám alatt) |4 szobás lakás
minden hozzá tartozókkal

OTÍ
"Ä1

esetleg eiadó.

Értekezhetni
a kiadóhivatalban.

Naponta kétszer friss sütemény.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a n. é. közönségnek kitűnő minőségű 
boraimat, melyeket a medgyesi Czell Frigyes 
és fia czég pi nézőjéből szereztem be.
1 liter finom asztali bor . . —'64 kor.
1 „ n pecsenye „ . . —'80 „
1 * n rizliug »
7 deczi csemege gyógy Kükullo

gyöngye....................‘2'40 „
3V2 „ csemege gyógy Küküllő

gyöngye ....................F30 „
7 _ csemege gyógy rizliug 2 20 „
3Vs „ n ■ » . . ^"10 ”
7 „ tramini 2'— „
I v v n
31/2 ” ” ” l'f'O ”7 „ som 1 uü »
5 ” n legfinomabb aszú 140 „
3Vs I „ Leányka ... V— ,

Továbbá kaphatók : naponta friss szebetli 
felvágottak, valamint csemege-sajt és friss 
székely túró, úgyszintén finom likőrök, tea­
sütemény, tea, rum.

T. vevőim szives pártfogását továbbra 
is kérve, maradok tisztelettel

Beer G. Dániel,
9 n* Sütő.

fi

Zárt üveges ás nyitott 8 oszlopos gyászkocs mindig rendelkezésre ail.

Tángel Jóxs@f
temetkezési intézete

NAGYENYEDEN, Főtér 4., lakás ugyanott az emeleten.

Alulírott a legmélyebb tisztelettel utalni bátorkodom it.tezeiHtmek^ ion id 3 évi 
fennállása óta szerzett azon elismerésekre, melyeket az eltakantaso a
moniáknak, pontos, ildomos, kegyeletteljes es szakavatott eljárásom ,
főnemesség, mint a földbirtokosság és a t. közönség részéről. , , , f v ax

Itt szerényen legyen szabad megjegyeznem, hogy ezen elismerések es fokozodo
bizalom teljes megnyerhetése és jövőbeni megtartása a n J J^fiSneHobb hazái 
ösztönzött, hogy — nem tekintve fáradság es anyagi áldozatot
naev városok temetkezési intézeteinek színvonalára emeljem. ..................... • u
W Újon na., be,ul,árisi tárgyai»,, melyek a „. é. közönség ^ .«tel­

temben „ármikor megtekinthetek, lehetővé teszik, hogy u <Mm "^«“^emete 
seket a legimpozánsabb menet és legszigorúbb felügyelet alatt a legjutanyosabb
mellett eszközölhessem.

Mindezekből kifolyólag a legalázatosabban ajánlom magara, előforduló gyászesetek

alkalmával az eltakarítás foganatosítására,
ti ain.iií'vni ------* . . ,
személyesen intézkedem minden megbízás

azonfelett és minden igyekezette 
kiérdemeljem.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradtam 
Nagyenyed, 1903. márczius hó 10 én

iSliasara, szemei.) co,».. ............ — , ,
vagyok, hogy megbizóim teljes elismerését es bizalmat

kiváló tisztelettel

103 6-*

Tángel József.
Koszon u-s z a I a g o k.

B

Naponta kétszer friss sütemény

1903. évi
73. szóm."• Árlejtési hirdetmény.

A Marosujvári Hitelszövetkezet 17000 korona 
költségelőirányzattal Marosujvártt gabonarak- 
tárt épít, melyre nézve a versenytárgyalást
folyó évi április hó 3-án d. u. 3 órákor 
saját helyiségében tartja meg.

Melyre vállalkozni szándékozók meghivatnak. 
Terv, rajz és építési feltételek megtekinthetők a 
Hitelszövetkezet igazgatóságánál.

Marosujvártt, 1903. márczius hó 18 an.
Maros-Újvár és vidéki ipari és gazdasági hitelszövetkezet 

127 1-2 mint az országos központi Hitelszövetkezet tagja.

e MAUTHNEB-féle

£

Mint az általánosan legjobbnak és megbízhatónak elismert 
Mauthner Ödön ezégnek bizományosa van szerencsém tudatni, hogy

kerti vetemény, virág
és gazdasági magvak

megérkeztek, mind leblombázoit áruk, teljesen jót állok, úgy szinten 
megérkeztek gazdasági czikkeim : gereblyék, ásók, kapák, szántó­
vasak, mind a magyar ipar termékei, jó munka, jutányos áion.

A legjobbnak ismert hatású keserüviz 2 — 3 napig 

„Ferencz József“ keserüviz nálam kapható, úgyszintén az 

alábbi ásványvizek friss töltésben : ainiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiii...HUE
Salvator I EflY 4 SZObH, kO^ha, |
Selters j pincze és melléképü- |
Sztojkai I letekből álló l3kás |
szobránczi | Szent.-György naptól |
Parádi keserű | gpfj|js 24-től kiadó. |
Parádi Arzénes

BISZTRITSÁNY LAJOS.

Borszéki borviz
Bikszádi
Bilinyi
Budai (Ferenc/. József, 

Losev János hor­
gony jég) ü)

Élőpatak!

Giesshübli
Karlsbad!
Krondorfi
Levicoi
Margit
Marienbadi

ti 12—*

W;,=z. Vcrmore-,! t™i..il,Mi. fi™“
h/öö & növények permetezésére leszállított ..ron.
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hirdetéseket! |

felvesz a kiadóhivatal:i
földes €de könyvkereskedése gethlen-utczcr 2.

.Rapid“ nélkülüzhetlen tisztitó szer, 
I kis üveg 20 fillér. 

i 1 ■ izíi r ' N ÓUlöt 116k
Map-varnak .........................
" =====:::==:=:======™ N” ktildj#k Pé“^nket .....Ikszerärugyaros

A legjobb órákat és SCHÖNVVAlD IMKL =PÉCSETT.=
ékszereket küld OV LIVn ’ „ ktc,eréle,n. - Bárom évi
Xem „teó tär.J.jaUeH <- Vé,.H UC'

Kálmán
,ászon-, női és léifi divat, kézmii- is lisidáru-üzlete

Naevenyed, Főtér (üld melle«.)
___  — A ■ ^

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni hogy 
Natryenyed és vidéke részére a kolozsvan

OJ r ____íí

•s.
*Í ■ / mm

.KRISTÁLY
I- h tisztitó-'

képviseletét átvettem, hol remek «szü­
lés eszközöltetik férfi- s női teher- 
neműek s ruhadarabokban.

Árjegyzék üzletemben mindenkor kapható.
...... ...... ................ . íí 111 ti I © ............ ....................

Egyben van szerencsém tudatni, hogy 
az idény előrehaladottsága folytán

őszi és téli áruczikkeim
U m. kelmék, barchetek, keztyük haris- 
nyák, sapkák s más hasonnemu czikkeií

tetemes árengedménynyel
lesznek üzletemben elárusítva.

...Csak rövid ideig. ■».... .
Kitűnő tisztelettel

Vorobicz Kálmán.
7 22—*

Kitűnő szerkezetű sehweizi nickel 
zsebóra 3 frt.

Kitűnő iára síi tula horgonyremontoir 
óra. aranyozott szegélylyel e?
Őrsiág domborművű eztmerevel 9 t.t.

Valódi kettős
toir óra. igen jo J .,rinvozott tel, pompásan vésett e- aranyozó 

keretű tokban, ara 16 korona., 
Hasonló aranyozott keret nelki . 

15 korona.

Harangébreszlö óra 21
cm. magas, gyönyörű szépen 
fényezett niekeltokban, erős, 
hosszantartó csengő hanggal, 
tömör aezélhorgonynyal, el- 
állitó szerkezettel 1-ső rendű 

minőség 2 írt 60 kr.

Rafael
Madonna

amulett
színes, tüzzo- 
márezos ara­
nyozott ezüst­
ből 1 frt 50 kr.

Ugyanaz 
aranyból 3 frt.

Szent Antal 
lett

amu-
szir.es tüzzo- 

mánezu aranyozott 
ezüstből 2 frt. 

Ugyanaz aranyból
3 frt 50 kr.

Kakas ébresztő óra, díszített 
számlappal, kiváló jó mű­
vel, 18 cm. magas 2 frt 

20 kr.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan
eszközöltetnek.

Szt. Antal szo­
bor tömör 

ezüstből, oxi­
dálva 1 írt

____ ...
16 18-40

►<<;
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VÁJNÁ MIKLÓS
SZÉKBLTHÖT JÁNOS utóda

úri és női divatáruháza Nagyenyeden.
.................. ...............--------------------------------- , , t....... ....... . V(vvűkö7Öiiséo'ének szives tudomására hozni, hogy a

Kedves költségemnek tarlóm "*•*»** ....................
tavaszi és nyári újdonságok ór.as, nagy választékban megera
mával hazai és külföldi gyárosoknál szereztem he. ♦

Hölgyek flgyelmewe -
Legmodernebb selymek, szövetek,

bretonok, ravasznak, himzelt^ bájtok ^l^*»** llagy kelendőségnek örvend, k.tuno „

23^méteres51 végekbetf és\áromféle kivitelben hoztam forgalomba. ^

Szám l- ____________ ----------------------------5*60
Z21 "eiengye 600 koronától .0000 koronáig.

]VCöTl.y y ................ . k bútorszövetek, ágy és asztalternok.

Meglepő szép aplicált gyapjú, selyem és csipke-függönyök, csip °'^^nyöki „„„„„„„„„„„„„mmmmimiiitii

iiiiiiiimimiiiimiiimiimimiiiimiiii Legújabb nap qpívmek minden szín és árnyalatban.
Állandó nagy raktár kézi munkákban és hozzávalókban. Himzogep^ v*

URAK R’ICä-'X' ; nyaktend6k, gallér és kézellök, sétabotok, nyakkendőink,

-Äi Iß ’
illő tisztelettel r

VÁJNÁ MIKLÓS.
. * A A ^

m *-* . - - ^ ^ ^ /*x aaaAAAA4^4

és férfi pécsi keztyük 1

Állandó nagy raktár női, férfi, fin cs Mnjka-czipókkn, agpántén tawqflfa.
IISI1ÍSS1»**

Előfizetési
helyben házhoz 

P#
Egész évre .
Fél évre -;i 
Negyedévre

Egyes szám áj|

Híré«
Q-aentiiiiuerer
dók és gyáros

ben rá

Nyílt tér

Százkiletl 
vasárnappá 
mavlnlékáv 
dittlanu! ál 
ságit, mí|t 

Reggel 
labauez esa 
a polgárság 
hegyre mej 
és hegy tét 
tanyáját 
iskola eiäp 
vasas ajta 
A mi tüzt 
volt: mai 
hagytak nj 
Világító 
rok és a j 
legendás 

A diákj 
ulócsapat 
A fűzfa - 
erős, teil 

Sokszol 
verés t( 
teljes a;

De a 
Gyökerei 
égnek m| 
egy SZ€ 
az egész!

A váll 
vitézség! 
meg szi*l 
viharedd 

Mélysá 
erő, mél 
bau és 
ge» gj

Az ég 
idők s/J

Krdb
König
helyr.l


